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POMPE PERISTALTIQUE TYPE ADF

+   Grande facilité de nettoyage

+    Usages multiples

+    Respectueux du produit

+ Great ease of cleaning

+ Multi product usage

+ Respect of quality

+ Facilidad de limpieza

+ Multifuncional

+ Respetuoso del producto 

Les avantages Amos
benefit Amos / las ventajas Amos

Description du produit
product description / descripción del producto 

POMPE PERISTALTIQUE
Le pompage s’effectue par compression 
progressive du tuyau flexible  
avec absence de contact entre le produit 
transféré et les organes mécaniques.  
Ce procédé permet un auto-amorçage en 
profondeur ainsi que la marche à sec de la pompe. 

PERISTALTIC PUMP
Pump transfer is working on peristatic system 
by regular pressure of a tube. This pump allow 
no contact of liquid with any mechanical part 
(metal) by compressing tube and pushing it in one 
direction. This pump allow a short time dry work 
and auto priming.

BOMBA PERISTÁLTICA
El bombeo se realiza por compresión progresiva 
del tubo flexible sin contacto entre el producto 
transferido y los elementos mecánicos. Este 
proceso permite un auto cebado en profundidad 
así que un funcionamiento en seco de la bomba.
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www.amos-industrie.com

wine pumps

POMPE PERISTALTIQUE TYPE ADF
Peristaltic pump / Bomba peristáltica

• Pompe sur chariot inox

• Corps de pompe mécano soudé inox 

• Ecran tactile

• Indication du débit sur l’écran

• Régulation du débit par variateur électronique

• Pressostat

• Inverseur de sens

• Nettoyage aisé

• Stainless steel trolley

•  Stainless pump body

• Touchscreen PLC

• Flow meter on screen

• Electronic flow variator

• Work in both direction

• Easy to clean and maintain 

• Bomba sobre carretilla

•  Cuerpo de bomba mecano soldado en acero 
inoxidable

•  Pantalla táctil

 • Indicación del caudal sobre la pantalla

•  Control del caudal por regulador electrónico 

•  Regulador de presión

•  Inversión de sentido 

•  Limpieza fácil

Caractéristiques / features / características

REFERENCE
REFERENCIA

DEBIT HL/HS UR LIQUIDE
FLOW HL / HS ON LIQUID

CAUDAL HL/H

DIAMETRE ENTREE/SORTIE 
DIAMETER ENTRY/EXIT

DIAMETRO ENTRADA/SALIDA DIN
MACON DN

PUISSANCE MOTEUR 
POWER ENGINE

POTENCIA MOTOR 
kW

POIDS
WEIGHT

PESO

ADF 025 5 à 35 40 0,75 kW 105 kg

ADF 050 10 à 70 40 1,5 kW 150 kg

ADF 100 20 à 120 50 3 kW 215 kg

ADF 180 30 à 180 70 4 kW 300 kg

ADF 250 40 à 260 70 5,5 kW 380 kg

OPTIONS / options / opciones

Radiocommande simplifiée par carte intégrée au variateur  / Radio control by card joined into the variator / Radiocontrol remoto simplifi-
cado por tarjeta integrada al regulador 0000130631389

Débitmètre  mesure le volume & contrôle le débit du vin / Flow meter measures volume & controls wine flow / Flujómetro para medir 
volumen y controlar caudal del vino 0000131347647

Radiocommande 6 fonctions par carte intégrée au variateur - (marche/arrêt – inversion G/D – Réglage débit +/-) IP 67 Modèle 2016
6-function radio control by inverter integrated card - (on / off - inversion L / R - flow rate adjustment +/-) IP 67 Model 2016
Radiocontrol remoto 6 funciones por tarjeta integrada al regulador (encendido/apagado – adelante/reversa – control caudal +/-) IP 67 
Modelo 2016

0000131238853

Nos prix s’entendent hors taxes - départ  Beaune (21)  et sont révisables sans préavis en cas de fluctuation importante du cours de l’inox
Our price are net of taxes-Departure from Castelnaud (47) and are revisables without notice in  case of important stainless quotation fluctuation .

Nuestros precios no incluyen tasas - Salida de Beaune (21), Francia. Nuestros precios son ajustados sin preaviso en caso de fluactuación del precio del acero inoxidable.


